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GRUPO DE TRABAJO CONJUNTO
OEA/Ser.T/VIII

DEL CONSEJO PERMANENTE Y LA CEPCIDI
GTC/CASA/GR/SA.2/07

SOBRE EL PROYECTO DE CARTA SOCIAL DE LAS AMÉRICAS
15 febrero 2007


Original: español

GRUPO DE REDACCION
Síntesis de la segunda reunión celebrada el 5 de febrero de 2007

La Presidenta, Embajadora Abigail Castro de Pérez, Representante Permanente de El Salvador, recordando que el Grupo de Redacción, abierto a la participación de todos los Estados Miembros, esta integrado, por lo menos, por los Vicepresidentes del Grupo de Trabajo Conjunto y los Coordinadores Regionales, ó delegados de sus países, y no contando con la asistencia de éstos, consultó con las delegaciones si darían su acuerdo para iniciar la sesión. Con el acuerdo de los asistentes, la Presidente declaró abierta la reunión y recordó que estaba pendiente la designación de un Vicepresidente que representará a los Estados miembros del Caribe.

La Presidenta sometió a consideración del Grupo el orden del día, documento GTC/CASA/GR/doc.5/07, que fue aprobado sin modificaciones.


La Presidenta recordó que en la sesión celebrada el 19 de enero de 2007, el Grupo de Redacción consideró tres artículos propuestos por el Grupo ALADI para la sección dispositiva.  La propuesta para el Artículo II fue aprobada, con la observación de que la versión en idioma inglés no reflejaba exactamente el texto del artículo 13 de la Carta Democrática como lo hace el texto original en español. La Secretaría realizó la revisión necesaria y el documento GTC/CASA/GR/doc.1/07, distribuido a las delegaciones muestra los ajustes hechos a la versión en idioma inglés.

Con base en los comentarios de las delegaciones de Estados Unidos, Canadá y Perú, el texto propuesto para el Artículo I quedó entre corchetes y se acordó encomendar a las delegaciones mencionadas que, junto con el Grupo ALADI, propusieran una redacción alternativa.  Con relación al Artículo III, el Grupo encontró que el texto de la versión en idioma inglés no correspondía al del idioma español. Se encargó a la Secretaría la revisión de la traducción, lo cual fue hecho y el documento antes mencionado refleja la traducción revisada. Se acordó, además que la delegaciones continuarían las consultas sobre el texto.
1.
Consideración de artículos propuestos por la Delegación de Estados Unidos
La Presidenta informó que la Misión Permanente de Estados Unidos presentó, el 1º de febrero de 2007, una propuesta de redacción para el Capítulo I del proyecto de Carta Social.  La propuesta fue distribuida como documento GTC/CASA/GR/doc.3/07  

El Embajador Edward O´Donnell, Representante Alterno de Estados Unidos, explicó detalladamente la propuesta de su delegación y la lógica que sigue el material que comprende cinco artículos para el Capítulo I. 
2.
Presentación de nuevos artículos propuestos por la ALADI

El señor Tarcisio Navarrete, Representante Alterno de México, presentó, en representación del Grupo ALADI, las propuestas para los artículos 4 y 5 del Capítulo I, con los que, señaló, los países miembros de ese Grupo regional consideran que se logra integrar el propósito del Capítulo I relativo a la eliminación de la pobreza, alcanzar niveles dignos para fortalecer la democracia con justicia social.

A continuación se aclaró que los tres artículos propuestos originalmente por el Grupo ALADI son tres propuestas para abrir el Capítulo I de la sección dispositiva del proyecto de Carta Social. La Delegación de Estados Unidos mencionó que sería necesario considerar la ubicación y la prioridad que se asignará a los textos presentados. Propuso además que el título del Capítulo fuera “Justicia Social y Democracia”

Las delegaciones de Argentina, Brasil, Chile, Colombia, Costa Rica, Perú y Uruguay hicieron comentarios con relación a las propuestas de la Delegación de Estados Unidos y las de ALADI.

El Grupo de Redacción consideró y recibió otras propuestas para:
El Artículo I de:
 
· ALADI, modificando su propuesta original:


Los pueblos de América tienen una legítima aspiración a la justicia social y sus gobiernos la obligación de promoverla.


El desarrollo integral y sostenible es esencial para la democracia, en tanto son interdependientes y se refuerzan mutuamente.
· Belice, para el párrafo 1:


Los pueblos de las Américas aspiran legítimamente a la justicia social, la erradicación de la pobreza extrema, a lograr el desarrollo sostenible y la igualdad de oportunidades, y sus gobiernos tienen la responsabilidad de atender esas aspiraciones.

· Colombia, para el párrafo 2: 


El desarrollo integral y el crecimiento económico con equidad, son esenciales para la democracia y el ejercicio eficaz de ésta es la base del estado de derecho, la gobernabilidad con transparencia y la participación pública. 

· Costa Rica, para el párrafo 2:


El desarrollo integral, social, político y económico es esencial para la democracia de los pueblos de América.

· Ecuador, para el párrafo 2:


El desarrollo integral y sustentable es esencial para la democracia.

· Estados Unidos:


Los pueblos de las Américas aspiran a eliminar la pobreza extrema, lograr el desarrollo sostenible y crear igualdad de oportunidades con el fin de promover la justicia social, y sus gobiernos tienen la responsabilidad de atender esas aspiraciones.


El ejercicio eficaz de la democracia representativa es la base no sólo del estado de derecho y la gobernabilidad con transparencia y la participación pública, sino además de la justicia social y el crecimiento económico con equidad.
· Perú para el párrafo 2:


El desarrollo integral es esencial para el fortalecimiento y la consolidación de la democracia.
· Uruguay para el párrafo 2:

El desarrollo integral es esencial para la democracia en tanto son interdependientes y se refuerzan mutuamente. 
El Artículo II de:
 

· Estados Unidos:

La democracia y el desarrollo social y económico son interdependientes y se refuerzan mutuamente.

Para seguir fortaleciendo la gobernabilidad democrática, reafirmamos nuestro compromiso de combatir la desigualdad, el hambre y la pobreza mediante la creación de condiciones que promuevan y faciliten el crecimiento económico y el desarrollo, la integración social, la inversión, el espíritu empresarial y los principios de libertad, justicia, seguridad y equidad de género.


Corresponde recordar que la propuesta original presentada por el Grupo ALADI para este Artículo fue aprobado por el Grupo de Redacción el 19 de enero de 2007.

El Artículo III de:
· ALADI:

Los Estados se comprometen a respetar, promover y hacer realidad los principios y derechos que se enuncian en esta Carta, hasta el máximo de los recursos disponibles, de conformidad con su legislación interna, para lograr progresivamente, su plena vigencia y efectividad.
· Estados Unidos:

A través del mantenimiento de políticas macroeconómicas sólidas, la protección de la propiedad y los derechos laborales, así como las inversiones en la educación, la salud, la seguridad social y otros programas públicos que apoyen el desarrollo sostenible, el libre comercio y los mercados abiertos y las iniciativas empresariales innovadoras, procuraremos encontrar los medios más eficaces para crear igualdad de oportunidades y lograr la inclusión social, de manera que todo individuo pueda realizar su pleno potencial.
El Artículo IV de:
· Estados Unidos:

Nos comprometemos a lograr progresivamente el cumplimiento de los derechos y objetivos económicos, sociales y culturales a través de las políticas y programas que consideremos más eficaces, de conformidad con nuestras leyes internas y procesos democráticos.
La promoción y observancia de los derechos económicos sociales y culturales están inherentemente vinculadas al desarrollo integral, el crecimiento económico equitativo y la consolidación de la democracia en los Estados del Hemisferio.
· ALADI:

Todas las personas tienen derecho a una vida digna y, con ese fin, los Estados adoptarán medidas dirigidas a asegurarles el goce pleno de todos los derechos humanos, en un marco de solidaridad, paz y justicia social. 
El Artículo V de:
· Estados Unidos:
Reafirmamos que todo Estado tiene la responsabilidad primordial de su propio desarrollo social y económico, creando e implementando los programas más apropiados de acuerdo a sus necesidades y los recursos disponibles.
· ALADI:

Los Estados, en su determinación y compromiso de combatir los graves problemas de la pobreza, la exclusión social y la inequidad y de enfrentar las causas que los generan y sus consecuencias, crearán las condiciones favorables para alcanzar el desarrollo integral con justicia social de sus pueblos y contribuir así a fortalecer la gobernabilidad democrática. 


Las delegaciones también hicieron comentarios de carácter general con relación a los nuevos artículos presentados. El Grupo de Redacción  acordó que las delegaciones interesadas se reunirán de manera informal para considerar textos alternativos con el objetivo de acercar posiciones.
Delegaciones presentes

Las siguientes delegaciones participaron en la reunión:

Argentina

Belice

Bolivia

Brasil

Canadá

Chile

Colombia

Costa Rica

Ecuador

El Salvador

Estados Unidos

Grenada

Guatemala

Guyana

Jamaica

México

Perú

Uruguay
Venezuela
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